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ПРИЗНАЧЕННЯ
BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit (плазма кроляча BD BBL для реакції на коагулазу) і BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with 
EDTA (плазма кроляча BD BBL з ЕДТК для реакції на коагулазу) використовується для якісного визначення патогенності 
стафілококів за допомогою методу прямого посіву в пробірку.

КОРОТКИЙ ОГЛЯД І ОПИС
В основі ідентифікації стафілококів лежить мікроскопічне дослідження, морфологія колоній, а також характеристики культури 
та біохімічні ознаки. Стафілококи, пов’язані з гострою інфекцією (Staphylococcus aureus у людей і S. intermedius та S. hyicus у 
тварин), здатні викликати згортання плазми. Найпоширеніший загальноприйнятий критерій для ідентифікації цих патогенних 
мікроорганізмів – це наявність ферменту коагулази1. Здатність бактерій Staphylococcus виробляти коагулазу вперше відкрив 
Льоб (Loeb)2 у 1903 році.
Коагулаза зв’язує фібриноген плазми, спричиняючи аглютинацію мікроорганізмів або згортання плазми. Коагулаза може 
вироблятися у двох різних формах: вільна та зв’язана. Вільна коагулаза – це позаклітинний фермент, що виробляється, коли 
мікроорганізм культивується в бульйоні. Зв’язана коагулаза, також відома як фактор злипання, залишається прикріпленою 
до клітинної стінки мікроорганізму. Тест у пробірці дає змогу виявити наявність і зв’язаної, і вільної коагулази. Ізоляти, які не 
виробляють фактор злипання, слід перевіряти на здатність виробляти позаклітинну (вільну) коагулазу.
Плазми BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit і BD BBL Coagulase Plasma Rabbit with EDTA рекомендовано використовувати 
для прямого тесту у пробірці. Посівний матеріал для тесту має бути чистим, оскільки домішки можуть призвести до 
хибних результатів після подовженої інкубації. У тесті на коагулазу плазма BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA 
ефективніша, ніж цитратна плазма, оскільки мікроорганізми, які живляться цитратом, зокрема види Pseudomonas, Serratia 
marcescens, Enterococcus faecalis і штами Streptococcus згортають цитратну плазму через 18 год3.

ПРИНЦИПИ МЕТОДУ
S. aureus виробляє два типи коагулази: вільну та зв’язану. Вільна коагулаза – це позаклітинний фермент, що виробляється, 
коли мікроорганізм культивується в бульйоні. Зв’язана коагулаза, відома також як фактор злипання, залишається 
прикріпленою до клітинної стінки мікроорганізму.
Під час прямого тесту в пробірці вільна коагулаза, яка вивільняється з клітини, діє на протромбін у плазмі для виявлення 
коагулази, утворюючи продукт, схожий на тромбін. Потім цей продукт діє на фібриноген, утворюючи фібриновий згусток4.
Щоб провести тест у пробірці, витриману в бульйоні протягом ночі культуру або колонії з чашки з неінгібіторним агаром 
змішують у пробірці з регідратованою плазмою для виявлення коагулази. Пробірка інкубується при температурі 37 °C. 
Утворення згустку у плазмі свідчить про продукування коагулази.

РЕАГЕНТИ
Coagulase Plasma, Rabbit – це ліофілізована кроляча плазма, що містить приблизно 0,85 % цитрату натрію та 0,85 % 
хлориду натрію.
Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA – це ліофілізована кроляча плазма, що містить приблизно 0,15 % ЕДТК 
(етилендіамінтетраоцтової кислоти) і 0,85 % хлориду натрію.
Попередження та запобіжні заходи
Для діагностики in vitro.
Продукт містить сухий натуральний каучук.
Під час виконання будь-яких процедур дотримуйтеся правил асептики й дійте згідно з установленими нормами 
мікробіологічної безпеки. Після використання перед викиданням простерилізуйте в автоклаві зразки, контейнери, предметне 
скло, пробірки та інші забруднені матеріали.
Чітко дотримуйтесь інструкцій із використання.
Зберігання
Зберігайте невідкриту ємність із ліофілізованою плазмою BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit і BD BBL Coagulase Plasma, 
Rabbit with EDTA при температурі 2–8 °C.
Зберігайте відновлену плазму при температурі 2–8 °C не більше 14 діб або відберіть аліквоти, негайно заморозьте їх і 
зберігайте при температурі -20 °C до 30 діб. Розморожування та повторне заморожування не допускається.
Термін придатності виробу чинний за умови належного зберігання в цілісному контейнері. Не використовуйте його в разі 
затвердіння, знебарвлення та появи інших ознак псування. Перевірте відновлені реагенти на наявність видимих ознак 
мікробного забруднення, випаровування та інших ознаках псування, зокрема помутніння або часткового згортання.
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ЗАБІР І ПРИГОТУВАННЯ ЗРАЗКІВ
Зберіть проби або зразки в стерильні контейнери чи на стерильні тампони й негайно транспортуйте в лабораторію 
відповідно до рекомендованих правил1,4-9 .
Обробіть кожен зразок із дотриманням належних методів1,4-9.
Вибирайте добре ізольовані колонії. Описаний нижче тест вимагає використання чистої досліджуваної культури.
Для тесту слід відібрати зразки з підозрілим ростом, зокрема чорні колонії на агарі Фогеля-Джонсона (Vogel and Johnson 
Agar) або телурит-гліциновому агарі (Tellurite Glycine Agar) чи золотисті гемолітичні колонії з чашок із триптиказо-соєвим 
кров’яним агаром (BD Trypticase Soy Blood Agar).
За допомогою бактеріологічної петлі перенесіть добре ізольовану колонію з чистої культури у пробірку зі стерильним 
серцево-мозковим екстрактом Brain Heart Infusion Broth або триптиказо-соєвим бульйоном BD Trypticase Soy Broth. Інкубуйте 
протягом 18–24 годин або до появи щільного росту. Замість витриманої в бульйоні культури можна використати декілька 
колоній (1 повну петлю) безпосередньо з чашки з неінгібіторним агаром, наприклад триптиказо-соєвим агаром BD Trypticase 
Soy Agar.

ПРОЦЕДУРА
Матеріали, що входять у комплект. BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit, BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA.
Необхідні матеріали, що не входять у комплект. Бактеріологічна петля для посіву, піпетки, стерильна очищена вода, 
пробірки для культивування, малі (10 x 75 мм), водяна баня або інкубатор (37 °C), BD Trypticase Soy Broth або Brain Heart 
Infusion (BHI) Broth.
Приготування реагенту
Регідратуйте плазму BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit і BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA, додавши стерильну 
очищену воду у флакон, як описано нижче. Перемішайте, обережно обертаючи флакон із дна на кришку.

Об’єм виробу Стерильна очищена вода Приблизна кількість тестів
  3 мл   3 мл   6

15 мл 15 мл 30

Процедура тестування
1.	 За допомогою стерильної піпетки об’ємом 1 мл додайте 0,5 мл регідратованої плазми BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit 

або BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA в пробірку 10 x 75 мм, установлену в штативі.
2.	 За допомогою стерильної серологічної піпетки об’ємом 1 мл додайте в пробірку з плазмою приблизно 0,05 мл 

культури досліджуваного мікроорганізму, витриманої в бульйоні протягом ночі. Також можна за допомогою стерильної 
бактеріологічної петлі в пробірці з плазмою ретельно емульгувати декілька колоній (повна петля на 1 мкл) з чашки з 
неінгібіторним агаром.

3.	 Обережно змішайте.
4.	 Інкубуйте на водяній бані або в інкубаторі при температурі 37 °C протягом 6 годин.
5.	 Час від часу оглядайте пробірки, злегка нахиляючи їх. Не трясіть і не збовтуйте пробірку, оскільки це може зруйнувати 

згусток, що в результаті призведе до сумнівних або хибно-негативних результатів тесту. Згортання будь-якого ступеня 
через 6 год. вважається позитивним результатом.

6.	 Якщо через 6 годин ви не виявили жодних ознак згортання, продовжуйте інкубацію при температурі 37 °C протягом 
щонайдовше 24 годин. Багато штамів, які слабо продукують ферменти, спричинять коагуляцію плазми лише через 24 год. 
інкубації.

7.	 Запишіть результати.
Користувацький контроль якості
Під час використання перевірте ефективність плазми для реакції на коагулазу, методику та методологію за допомогою 
позитивних і негативних контрольних культур. Нижче наведено мінімальний список культур, які слід використовувати для 
перевірки ефективності.

Мікроорганізм ATCC Реакція
Staphylococcus aureus 25923 Згусток у пробірці
Staphylococcus epidermidis 12228 Згустку в пробірці немає

Дотримуйтеся вимог щодо контролю якості відповідно до застосовних місцевих і державних нормативів, вимог до 
акредитації та стандартних процедур контролю якості вашої лабораторії. Для дотримання належних практик контролю якості 
користувачеві рекомендовано ознайомитися з відповідними нормативами Інституту клінічних та лабораторних стандартів 
США (CLSI) і нормативами Покращення роботи клінічних лабораторій (CLIA).
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РЕЗУЛЬТАТИ
Будь-який ступінь згортання плазми BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit або BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA 
вважається позитивним результатом. Для інтерпретації реакцій можна скористатися наведеною нижче схемою.

Негативний 
результат

Позитивний 
результат

1+ 2+ 3+ 4+

Негативний результат Немає ознак формування фібринових згустків

Позитивний результат 1+ Незначні неорганізовані згустки

Позитивний результат 2+ Незначний організований згусток

Позитивний результат 3+ Великий організований згусток

Позитивний результат 4+ Увесь вміст пробірки згорнувся й не зміщується після її перевертання.

ОБМЕЖЕННЯ МЕТОДУ
1.	 Деякі види мікроорганізмів використовують цитрат у своєму метаболізмі та дають хибно-позитивні реакції активності 

коагулази. Зазвичай це не спричиняє проблем, оскільки тест на коагулазу виконується майже виключно на стафілококах. 
Проте можлива ситуація, коли тест на коагулазу проводиться для культур Staphylococcus, забруднених бактеріями, які 
метаболізують цитрат. Через використання цитрату ці забруднені культури можуть давати хибно-позитивні результати 
після подовженої інкубації.4

2.	 Деякі штами S. aureus продукують стафілокіназу, яка може лізувати згустки. Якщо пробірки не оглянути до 24 годин 
інкубації, можуть спостерігатися хибно-негативні результати1.

3.	 Не використовуйте плазму, якщо перед посівом утворився густий осад або згусток.
4.	 Для видів Staphylococcus, відмінних від S. aureus, поліпшених результатів можна досягти, використовуючи культури в 

чашках з агаром.

ЕФЕКТИВНІСТЬ10,11

Ефективність плазми BD Bacto Coagulase Plasma (тепер BD BBL Coagulase Plasma) порівнювали з чотирма іншими тестами 
на виявлення Staphylococcus aureus у дослідженні Еда Люенкайка (Ad Luijenkijk), ван Белкума (van Belkum), Фербруга 
(Verbrugh) та Клюйтманса (Kluytmans)10. Було виконано тест на вільну коагулазу (у пробірці). Крім того, для ідентифікації 
ізолятів використовувався тест на зв’язану коагулазу (на агарі) і три комерційні тести на аглютинацію латексу.
З 330 досліджених стафілококових ізолятів 300 належали до S. aureus, а 30 не належали до S. aureus. Усі тести дали 
негативний результат для 30 ізолятів, які не належали до S. aureus; специфічність становила 100 %. Наведена нижче 
таблиця містить зведені дані про чутливість кожної тест-системи для 300 ізолятів S. aureus.

MSSA* (222 ізоляти) MRSA** (78 ізолятів) Усього (300 ізолятів)

Тест
К-сть  

хибно-негативних 
результатів

Чутливість 
тесту (%)

К-сть  
хибно-негативних 

результатів

Чутливість 
тесту (%)

К-сть  
хибно-негативних 

результатів

Чутливість 
тесту (%)

Вільна коагулаза 0 100 6 92,3 6 98,0
Зв’язана коагулаза 0 100 3 96,1 3 99,0

Тест на аглютинацію 
латексу №1 0 100 0 100 0 100

Тест на аглютинацію 
латексу №2 2 99,1 12 84,6 14 95,3

Тест на аглютинацію 
латексу №3 0 100 0 100 0 100

*Чутливі до метициліну штами S. aureus.
**Резистентні до метициліну штами S. aureus.
У другому дослідженні, яке провели Мак-Дональд (McDonald) і Чапін (Chapin)11, ефективність плазми BD BBL Coagulase 
Plasma порівнювали у 2-годинному тесті на коагулазу в пробірці (TCT) з двома комерційними тестами на аглютинацію 
латексу для ідентифікації S. aureus безпосередньо з бульйонних гемокультур і гранульованого осаду в пляшках BD BACTEC. 
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Було проаналізовано сто дванадцять (112) клінічних ізолятів гемокультур і 68 пляшок із негативними гемокультурами, 
засіяними різними грам-позитивними мікроорганізмами.
У поданій нижче таблиці наведено результати тестів на коагулазу й аглютинацію латексу для засіяних і клінічних зразків.

Культури та мікроорганізми
К-сть аеробних/к-
сть анаеробних 

(усього)

К-сть позитивних результатів
Прямий тест Осад

Латекс-тест 
№1

Латекс-тест 
№2 TCT Латекс-тест 

№1 Латекс-тест №2 TCT

Засіяні
Staphylococcus aureus 11/18 (19) 0 0 19 2 2 19
Коагулаза-негативні 
стафілококи 9/9 (18) 0 0 0 0 0 0

Streptococcus pneumoniae 5/5 (10) 0 0 0 0 0 0
Види Enterococcus 6/5 (11) 5 5 0 5 5 0
Streptococcus agalactiae 3/5 (8) 0 0 0 0 0 0
Streptococcus pyogenes 1/1 (2) 0 0 0 0 0 0

Клінічні
Коагулаза-негативні 
стафілококи 70/3 (73) 0 0 0 0 0 0

Staphylococcus aureus 35/4 (39) 5 4 31 5 4 30

Серед 68 пляшок, засіяних гемокультурами, 2-годинний тест на коагулазу з використанням плазми BD BBL Coagulase 
Plasma правильно ідентифікував 19 із 19 гемокультур, засіяних S. aureus. Хибно-позитивних результатів у 2-годинному тесті 
на коагулазу в пробірках не виявлено. Серед 112 досліджених клінічних зразків 2-годинний тест на коагулазу в пробірці 
правильно ідентифікував 31 із 39 ізолятів S. aureus безпосередньо з бульйону з гемокультурами та 30 із 39 ізолятів S. aureus 
у гранульованому осаді. Таким чином, чутливість становила відповідно 79,5 % і 76,9 %. Специфічність тесту на коагулазу в 
пробірках становила 100 % як для засіяних, так і для клінічних ізолятів.

НАЯВНІСТЬ
№ за каталогом	 Опис
240658	 BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit, 10 х 3,0 мл
240661	 BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit, 10 х 15,0 мл
240827	 BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA, 10 х 3,0 мл
240826	 BD BBL Coagulase Plasma, Rabbit with EDTA, 10 х 15,0 мл
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superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限

Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用
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Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下

Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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